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Antenne SMC 80/100 
Notice de montage / Mouting manual / Mantageanleintung / Instrucciones de montaje 

Description / Description / Beschreibung / Descripción 

 
 

1 - Montage préalable de la monture comme sur les dessins ci-dessous :  

Prior mounting of the frame as in the drawings below / Vor der Montage des Rahmens gemäß den folgenden Zeichnungen / Montaje previo del 
marco como en los dibujos a continuación: 

Vue éclatée antenne 80 
Exploded view antenna 80 

Explosionszeichnung Antenne 80 

Vista despiezada de la antena 80 

Vue éclatée antenne 100 
Exploded view antenna 100 

Explosionszeichnung Antenne 100 

Vista despiezada de la antena 100 

  

ATTENTION / WARNING / ACHTUNG / ATENCIÓN : 

Le pointeur doit etre placé du coté de 
la flasque G sur l’axe 80. 

The pointer must be placed on the side of the flange 
G on the axis 80. 

Der Zeiger muss auf der Seite des Flansches G auf 
der Achse 80 platziert werden. 

El puntero debe colocarse en el lado de la brida G 
en el eje 80. 

Le pointeur doit etre placé du coté 
de la flasque D sur l’axe 100. 

The pointer must be placed on the side of the 
flange D on the axis 100. 

Der Zeiger muss auf der Seite des Flansches D 
auf der Achse 100 platziert werden. 

El puntero debe colocarse en el lado de la brida 
D en el eje 100. 

 

Rep. Composants Quantité 

1 Support Mat * 1 

2 Flasque G * 1 

3 Flasque D * 1 

4 Vis H M8x110 ** 2 

5 Pointeur * 1 

6 Tube de fixation Alu 2 

7 Cavalier M8 ** 2 

8 Bride M8 * 2 

9 Ecrou à embase crantée M8 ** 
(clé de 13) 

4 

10 Ecrou papillon + H M8 ** 2 
 * Acier galvanisé + peinture anticorrosion  
 ** Traitement anticorrosion : Geomet 500 
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Pour pointer votre antenne, référerez-vous à la « Notice de pointage des antennes CAHORS ». 
To point your antenna, refer to the "CAHORS antennas pointing guide" / Informationen zum Ausrichten der 
Antenne finden Sie in der "Anleitung zum Ausrichten der CAHORS-Antennen" / Para apuntar su antena, 

consulte la "Guía de orientación de antenas CAHORS". 

 

2 – Monter le 
support LNB 

Mount the LNB support 
Montieren Sie die LNB-Halterung 

Montar el soporte LNB 

 

 3 – Positionner le bras 
sur le réflecteur 

Position the arm on the reflector 
Positionieren Sie den Arm auf dem Reflektor 

Coloque el brazo sobre el reflector. 

 

 4 – Positionner la 
monture sur le mât 

Position the mount on the 
mast / Die Halterung am Mast 

positionieren / Coloque el 
soporte en el mástil 

 

 

 

 

 
 

Vis / screw CS 6x40 (x1) 

Rondelle/Washer M6 (x1) 

Ecrou/nut Q M6 (x1) 

Vis/screw (x2) 

 

 

Vis/screw CS 6x30 (x1) 

Rondelle/washer M6 (x1) 

Tuile/Tile M6 (x1) 

Clip câble (x2) 

 

5 – Accrocher le réflecteur à la monture puis visser 

Hang the reflector on the mount and screw / Hängen Sie den Reflektor in die Halterung ein und schrauben 
Sie ihn fest / Cuelgue el reflector en el soporte y atornille 

                   


